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Edhe kombi ka té drejté pérr reth meje

Mé 30 dhjetor té vitit 1940, né moshén 69 vjecare, pas njé plomonie gé kishte marré gjaté njé
vizite né Troshan, né fillim dhjetor 1940, atje ku kishte filluar jetén shérbestare dhe letrare,
kthehet né Shkodér, i sémuré réndé, dhe pushon pér té shkuar né amshim. Ai, i cili sundoi
pér gati gjysmé shekulli letrat shqipe, politikén, diplomaciné.

Ai gé na dha alfabetin latin né Kongresin e Manastirit, si kryetar i Komisisé letrare té alfabetit,
i cili, me dijen, autoritetin, dashuriné pér vendin dhe kombin, detyroi kongresin gé mos té
futeshin harfet turke dhe ciriliket por, alfabeti i Shoqérisé Bashkimi krijuar nga Kkleri
franceskan, Abati Mirdités Prenk Doci dhe nga Ndoc Nikaj e Pashk Bardhi dhe at Fishta
(Vigani-Veriut), me alfabetin latin e niste Shqipériné nga Europa Peréndimore nén pushtimin
Otoman 500 vjecar.

Para se me mbyllé syté, Vigani Veriut At Gjergj Fishta, i rrethuar nga franceskanét e populli i
Shkodrés dhe mbaré Shqipérisé, té pérlotur pér dhimbjen gé po i shkaktonte njeriu gé kishte
punue pér pese dekada pér popull e komb e vend té vetin, At Fishta Iéshoj kété testament:

‘Nuk po meé vjen keq se po des, mbasi té gjithé atje do té shkojme, por deka po mé vjen e
randé, se tan jetén e kam shkri pér me pa njé Shqipni té liré e né vedi, ndérsa sot po e la té
shkelun prej ushtrive té huaja.

Po des. Ju tash keni me mendue pér salikim, por edhe kombi ka té drejté pér rreth meje.
Po des konden (i kEnaqur) pérse kam punue pér fe, Atdhe e pér provincén toné.

Né historiné e Shqipérisé dhe shqgiptaréve, por edhe até botérore nuk mund té gjéndet njé
figuré kaq e larté, kaq poliedrike.

Meshtar, politikan, poet, publicist, linguist, arkitekt, piktor, diplomat, filozof té gjitha kéto né
njé shkallé té epérme.

Kété Vigan té tokés shqiptare e gjen kudo.



Si maratonomak i pavarésisé.
Si njeriu i alfabetit shqip.

Si mbrojtés i céshtjes shqgiptare né Kancelarite Europiane dhe deri né Washington me
argumentet dhe charmin e tij tronditi kancelarité.

Si mésues gé hapi shkollat shqgipe dhe pérgatiti njé program brilant pér sistemin shkollor, né
njé kohé qé 90% e shqiptaréve nuk dinin shkrim e kéndim. Me gé jemi né aktualitetin e krizés
universitare, ja ¢faré shkruan Vigani Veriut né programin e tij:

‘Po kétu, gjithkund e prej gjithkujt po bahet politiké... E mbas késo qéllimesh politike e fetare
kjo ministri ep bursat shkollore, emnon mésuesit e drejtorét e shkollave, dan materialin
shkolluer.

Uné, ma tepér Ministriné e arsimit e padis se shkollat nuk i cilé mbas niji kriteri té arsyeshém,
té caktuem e té parashkoqitun mbas interesave té€ pérbashkéta t'Atdheut, por mbas
hamendjes sé Ministrit apo té késhilltaréve té tij, thue se né kété veprim ishin tuj pérdorue
gjané e pasuniné e vet e, jo té komit.’

Té flasésh pér at Fishtén, poetin gé ka 64 mijé vargje, i dyti mbas Nekrasovit t& Rusisé, dhe
pér njeriun qé ka pasuri leksikore té pakrahasueshme, 14 mijé fjalé né veprén tij, i dyti mbas
Shekspirit, i cili ka 17 mijé fjalé. Do té duhen fashikuj pafund gazetash e librash.

Le ta kujtojmé sot kété njeri gé i dha aq shumé kombit dhe ende nuk e ka nj¢ monument!!!
Eshté njésoj sikur Italia mos té keté monument pér Dante Aligerin, Gjermania pér Géten,
Anglia pér Shekspirin, Franca pér Balzakun, Rusia pér Nekrasovin apo Pushkinin, e...

Shtépia ku jetoj vigani rrénohet, varrin ja shkatérruan komunistét, té cilét e ndaluan cdo
gérmeé té veprés seé tij, sa nuk e pérmendnin as si kryetar i Komisisé Letrare té Kongresit té
Manastirit.

O Zot, -shkruante Vigani,- pse gjuen me rrufe lisa e male kot?!
Tradhétarét na lane pa atdhe.

Le ta kujtojmé sot me c¢faré kané théné pér Padren e madh, elita e mendimit europian dhe
shqiptar pér té thyer heshtjen e geverive ge béhet pér kété vigan, té cilin e nderoj Europa me
titujt ma té nalté dhe né 1936 ishte kandidat pér cmimin Nobel, megjithese nuk i pérmendet.

Kuroré Argjéndi, nga Klubi ‘Gjuha shqipe’ i Shkodrés (1911).

Dekorata Mearif, nga Mbretéria Turke (1912).



Dekorata Ritterkreuz, nga Mbretéria e Austrisé (1912).
Pené floriri, nga qyteti i Beratit (1913).

Medaglia di Benemerenza, nga Papa Piu XI (1925).
Lector Jubilatus, nga Paria e Urdhnit frangeskan (1929).
Dekorata Phoenix, nga Greqia (1931).

Anétar i shtaté akademive europiane, té Francés, Austrisé, Malit Zi, Greqisé, Italisé, Turqisé,
Kroacisé.

Ja ¢faré thoné pér At Fishtén té cilin elita francize e ka quajtur ‘Tirteu Shqipérisé’

‘Pak kush kuijtoj, né letérsi t&€ mbaré botés, ia del at Fishtés si poet satirik, si i tillé me nji furi
té cuditshme ther e pren aty ku djeg.’

Albanologu Fulvio Cordignano,

‘Fishta éshté ndér té parét e ndér meé té médhenj atdhetaré, té cilét né kohé mé té véshtira
béné ¢mos pér t'a mbajtur gjallé Iévizjen kombétare kundér dhunés barbare té geverisé turke,
kundér lakmisé dhelpérake serbe dhe kundér propagandés greke. Kudo gé shtrohej ¢céshtja e
Shqipérisé, At Fishta gjéndej aty prané e, ku me vepra e ku me shkrime, sidomos me
poeziné e tij té gjallé, zgjonte nga gjumi mé té plogéshtit dhe mbante gjallé gjithmoné
shpresén e ardhmérisé.’

Geatano Petrotta

‘Fishta, shikuar n’até génien e vet, pa dyshim éshté krejtésisht romantik. Réndésija e tij mbi
kombésin, zgjedhja e lIéndés, fugija, gjallnija e nderimi i shprehjevet té tija, sidomos trajta e
pérmbajtjes sé veprés seé tij kryesore Lahuta e Malcis — me mbishkrimin térhjekés té dokeve
e té zakoneve kombétare e béjné déshmi mjaft t'qarté ... Fishta, ky gjenueni i rrénjosun né
tokén amtare té popullit shqiptar, qi pér shkak té njohjes sé thellé té tij mbi literaturén e
popujve klasiké e mbi jetén shpirtnore té kombeve té tashme té Evropés, u kap né majé ma
té naltat té kulturés.’

Prof. Dr. Norbert Jokl

‘... Lahuta e Malsisé e Gjergj Fishtés, jo vetém qé ka randési né piképamje artistike, por ajo,
porsi véna e miré gé sa ma shumé vjet kalojné ag ma vleré merr, tue gené se ajo asht
pasqyra, magazina e kopja besnike e jetés, e shpirtit, e déshirave e pérpjekjeve, e luftés dhe
e vdekjes sé shgiptaréve: me nji fjalé, Lahuta asht shprehja ma e kjarta e dokeve té
fshataréve, banoré té Maleve té Veriut. E prejse doket e lashta té fiseve malore jané gjykue
té zhduken nga tallazet e forta té civilizimit, lexuesi, letrari, folkloristi, juristi e historiani i
nesérm kané pér t'ia dijté pér nder né dheté a gindvjetét e ardhshém Poetit, i cili né Lahuté té



Malsisé na la nji ritrat (portret) té shqiptarit, té pérshkruem nga goja e déshmitaréve
njikohsoré, ashtu si kéta e gjetén né agimin e shekullit t&¢ XX-té, me até ndryshim té vogél qé
shqiptari pésoi ¢’prej kohéve té largéta té iliro — thrakéve.’

Shqipnia pat nji fat t' madh e t'jashtzakonshem, shka nuk e paten popujt e tjer, ve¢cse mbas
gindra vjetsh té nji jete letrare, pat té madhin, t& naltuemin pé&rmbi t'gjith, até, qi u pshtet né
popull t'vetin e n' gjuhen e tij e gi me vjersha t'veta ndezi flak zemrat n'popull, pat zhenin
poetike t'At Gjergj Fishtes

| rrénjosur krejtésisht né popullin e vet, Fishta ka dashur té pérgjonte si flasin burrat e graté e
maleve. Ka marré prej tyre ményrat e néméve, té mallkimeve e té urimeve dhe ¢do gjé e ka
shkriré me mjeshtri né poezité e veta’'.

... Koha e ardhshme ka me dijté me ¢gmue edhe ma miré randésiné e kétij njeriut, sidomos kur
vjershat e tij té jené pérkthye ndér gjuhe ma té pérhapuna.

Maxmilian Lambertz

Aq sa mund té kuptohet Gregia pa Homerin, Italia pa Dante Aligerin, Anglia pa Shekspirin,
Gjermania pa Eposin e Nibelungéve, Franca pa Balzakun, ag mund te kuptohet dhe
Shqipéria pa At Gjergj Fishtén.

Gustav Mayer
‘Patér Fishta njihét si poeti mé popullor i shqgiptaréve, si poeti mé i pérzemért i kétij populli...
Si kéte kemi edhe njé té madh tjetér: Rabindranath Tagora.’

Erwin Stranik

‘Patér Fishta...me veprat e tij né poezi e né prozé arriti t&€ kurorézohej me dafiné si mé i
madhi poet kombétar, ai éshté tharmi i poezisé popullore shqgiptare dhe mé i kulluari
shkrimtar i Arbérisé.’

Anton Baldacci

‘Fishta mori prej popullit gjithcka gé gjet té hijshém, t&€ madhnueshém e té fugishém, e porsi
njé piktor i Zoti, e shndrroi né shpirtin e vet, tue e riprodhue né njé ményre e cila asht vetém e
tija, prandej, origjinale.’

At Anton Harapi
‘Até Fishta éshté marré me secilén gjini letrare dhe né

té gjitha ka gené i suksesshém. Mirépo, jashté Shqipérisé ai éshté i njohur vetém si autor i
Lahutés sé malcis’, njé epope pastorale e kalorsiake, pérkthimi gjerman i sé cilés botuar né
Laipsig éshté i dobét, meqé nuk ka gené e mundur té pérkthehet muzika e ritmit Fishtés dhe
coloriti tij.



Kot sé koti pérpigen grekét e sotém té kérkojné né letérsiné e tyre njé vepér mé té ploté se
‘Lahuta’ e Gjergj Fishtés.’

Faik Konica

‘Tue lexue Lahutén e tij, pérplot me teprica kangésh rapsodike té pa emén, té duket se je tu
e véshtrue popullin shgiptar kah i kéndon vedvetit, me fjalét e Fishtés, ma t'kulluetén kangg, e
cila shpérthen nga njé gjak misterioz gé rrjedh né zemrén e tij llire’.

Ernest Koliqi

‘Shkémb i tokés dhe shkémb i shpirtit shqgiptar,ky éshté si t&€ thesha monopolitetioliteti’
gjenetik i artit té Fishtés, késhtu do t'i thesha me dy krahasime paralele gjithé poezisé gé na
ka falur ky vigan i kombit...

Gjithé vepra poetike e shogérore e At Gjergj Fishtés u pat zhvilluar rreth postulatit fetar dhe
kombétar. Me té vérteté, ku ka ide dhe ndjenjé mé té madhe, mé té denjé pér té derdhur dhe
kénduar né art, se sa ideja e Zotit, ideja e Atdheut!

Fishta e ka veshur lirizmén e tij té& vérteté si téré kryeveprén epike né njé stil thelbésisht
origjinal té shkulur pér rrénje nga trupi dhe nga truri i racés, dyke fituar me kété atavizmé
artistike gjithé té drejtat e pérjetésisé ndaj Kombit- anasjelltas dyke i dhéné Kombit privilegjin
e mburrjes dhe té mbéshtetjes sé kurdoheréshme mi Kéngétorin e madh té fateve té tija.
Sikundér e pat Iéné shprehursisht pér trashégim me verbin solemn té gojés sé vet pérmes
shokut té pandaré At Pal Dodajt dy dité pérpara vdekjes, té Premten mé 27 Dhjetor 1940, ora
3.30' pas mesdite, né Spitalin e Shtetit né Shkodér: trashégim i shqiptuar pér kuptim t&€ math
né gjuhén paralajméronjése dhe té djegur pér Atdhe té Dantes: ... fundi i fundit, dhé Kombi
ka té drejta mi mua

Lasgush Poradeci

Ne vitin 1935 At Fishta pat pérfunduar ‘Lahutén e Malcis’. Ati i dérgon Lahutén Eqerem
Cabejt i cili ishte né Viene sébashku me njé kartoliné urimi pér Vitin e e Ri. Pas dy tre muajsh
Cabej i kthen pérgjigje At Fishtés, ku ndérmjet té tjerave i shkruan:

‘Padre, té falenderoj pér urimet e Vitit te Ri, por té falenderohem njémijé heré pér veprén qé
mé dérgove Lahuta Malcis, té cilén, pasi e lexova dhe rilexova mbi 100 heré&, jam dashurue
ag shumé e kété vepér sa po mé detyron té€ béhem katolik.’

Né vitin 1936, gjuhétari i shquar dhe studiuesi i letérsisé, albanologu mé i madh, Eqgerem
Cabej né studimin ‘Pér gjenezén e literaturés shqipe’, kur flet pér Fishtén dhe veprén e tij,
ndér té tjera shprehet: Njé prové gé nuk e kishte béré me sukses letérsia shgipe mé paré,
béhet me sukses té jashtézakonshém nga ky autor. Me Lahutén e Malcisé, Gjergj Fishta na
tregohet poet me fuqi epike té lindur, rréfimi i tij &shté plot gjalléri dhe rrjedhje. Vepra e kétij



autori éshté e mbéshtetur né kéngét e veriut mbi trimérité té cilat né veprén e re thuren duke
u pérsosur e fisnikéruar.

Fishta zé fill me njésiné e vogél té fisit pér té mbaruar né njésiné e madhe té kombit, ia fillon
me bariun e mogém Marash Ucin dhe mbérrin ke Abdyl Frashéri me Lidhjen e Prizrenit.
Duket qartas pérpjekja e tij t&é zgjéroj botén né njé brendi mé fort nacionale, té ngrejé késhtu
veprén né sferén né njé brendi kombtare. Késhtu vepra e tij ka marré karakterin e njé eposi
kombétar

... duke gené njékohésisht né njé faré kuptimi edhe njé eposballkanik. Njé drité jete homerike
shkélgen mbi veprén e tij: si nédukje té zanave gé u pérngjajné Dianés e Atenés

Gjergj Fishta éshté béré sidomos me Lahutén e Malcisé pérfagésuesi mé i paré i literaturés
Sé sotme shqiptare.

Egerem Cabej

‘Lahuta e Fishtés ¢faq ndjesité mé té thella dhe karakteristikat me té kristalizuara qé i ruaijti
raca shqgiptare pérmes shekujve plot shtréngata...Shqipéria e téré pérfshihet e dehur nén
vargjet e késaj Lahute, e cila béhet proné kombtare, mish e gjak, ndjenjé e mish i
pérbashket’.

Sterio Spase

‘Si vetimé u pérhap an’ e kand té Shqipnisé lajmi i hidhét i vdekjes sé poetit oné Kombétar,
At Gjergj Fishtés dhe e mahnitun mbeti sot mbaré bota shqgiptare, tue kujtue emnin zamadh
té autorit té ‘Lahutés sé Malcisé’ gé ka kéndue, si dikur Omeri, burrnin e besén e fisit toné, qé
ka ndezé zemrat e Shqiptarévet, si dikur Tirteu, i vjetérsisé. E me té drejté i kan théné
Fishtés ‘Tirteu i Shqipnisé, se sikurse ai me elegjité e tij ndezi zemrat e Spartanéve pér |ufté,
njashtu dhe epopeja e ‘Lahutés’, odet dhe elegjité e ‘Mrizit t&€ Zanave’ e té poezive té tjera
kané mbledhé né zemér té djelmnisé soné dashuniné e pamasé pér truellin e té paréve dhe
pér gjuhén amtare. Kéto dy ideale: Atdhedashunia dhe rujetja e gjuhés si drité e synit, lavrimi
dhe pérdorimi e saj kané gené polet rreth sé cilave shtrihej vepra e cmueshme e Fishtés. E
s’ka kush tjetér vegse ne arsimtaréve gé kemi pasé e kemi népér duer edhe ua kemi mésue
nxénésve poezité e tij, gé e cmon ma miré veprén zamadhe té tij, e cila sot si njé far i madh
drittdhanés ka ndricue mendjen e djelménisé soné, si njé Ungjill shkéndimadh morali ka
zbuté e ka edukue zemrén e saj’

Aleksandér Xhuvani (Fjala e tij ne varrimin e Fishtés)
‘ Fishta éshté elefant i mbuluar nga pluhri gjaté regjimit komunist’

Petro Marko
‘Lahuta Malsisé€’ njé vepér pér analfabetét, pér cobanét, pér ambientet pastorale, pér
antishqgiptarét, proitalian pér zyrtarét gé nuk u pononte truri pér me gjeté thelbin e saj



monstruoz. Si¢ ndodhte shpesh me krijimet gé kané vulén e nacionalizmit, vepra e Fishtés, e
sidomos ‘Lahuta Malsisé€’, fitoi njé popullaritet té veganté, qofté me rrethet zyrtare, sidomos
ato proitaliane e mé pas kuislinge, qofté me shtresa té prapambetura e disa heré analfabeté
té popullsisé, té cilat nuk ishin né gjéndje té kapnin thelbin e saj, por e shihnin ate pjesérisht
si njé zinxhir episodesh.

Veprés sé Fishtés, sidomos ‘Lahutés sé Malsisé€’ i u ngrit njé kult e iu u bé njé reklamé e till&,
saqeé rrezikonte ta kthente né njé gur varri sa ti merrte frymén gjithé letérsisé shqipe.’
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